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内容概要

本书以翻译学的理论和语言翻译学的基本理论为出发点，对翻译与翻译学、翻译过程、翻译单位、翻
译标准及翻译的技艺等进行了论述。
尤其是语言翻译学的基本理论一章，它概括了翻译的普通语言学理论、翻译的语义研究、翻译的语用
学研究、翻译修辞学研究、翻译的文本学研究和翻译的社会语言学研究等问题。
    翻译中的语言学派是前苏联译坛的主要流派，因此对它加以研究具有现实意义。
弄清这一学派在前苏联形成、发展和成熟的内外部原因，对中国译坛，乃至世界译坛均有借鉴意义。
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书籍目录

绪论第一章　翻译与翻译学　第一节　翻译的本质与分类　第二节　可译性问题　第三节　关于翻译
学第二章　语言翻译学的理论基础　第一节　翻译是语言学研究的客体　第二节　翻译理论的语言学
基础　第三节　翻译理论的地位第三章　语言翻译学的基本理论　第一节　翻译的普通语言学理论　
第二节　翻译中的语义问题　第三节　翻译的语用学研究　第四节　翻译修辞学研究　第五节　翻译
的文本研究　第六节　翻译的社会语言学研究第四章　翻译过程　第一节　翻译是一种社会活动　第
二节　翻译过程的描写第五章　翻译单位　第一节　翻译单位的概念　第二节　六个层面的翻译单位
　第三节　恒定的翻译单位第六章　对等·对应·等值第七章　翻译标准　第一节　翻译的五条标准
　第二节　翻译评价第八章　翻译的技艺　第一节　文本类型和语句种类　第二节　语体与翻译　第
三节　语言的转换外国人名索引参考文献
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